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tá

B

vit

B

se

B

ras

B

por

B

tá
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Qui ponit fines tuos pacem *
et ádipe fruménti satiat te. RZ. Coláuda Deum tuum, Sion.

v Qui emı́ttit elóquium suum terræ, *
velóciter currit verbum eius. RZ. Coláuda Deum tuum, Sion.

Qui annúntiat verbum suum Iacob, *
iust́ıtias et iud́ıcia sua Israel. RZ. Coláuda Deum tuum, Sion.

Non fecit táliter omni natióni *
et iud́ıcia sua non manifestávit eis. RZ. Coláuda Deum tuum, Sion.
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Žalm 147 (146), 12-13.14-15.19-20

Jeruzaléme, oslavuj Hospodina. RZ. Chval svého Boha, Sióne!

Že zpevnil závory tvých bran, *
požehnal tvým syn̊um v tobě. RZ. Chval svého Boha, Sióne!

Zjednal tvému územı́ pokoj *
a syt́ı tě jadrnou pšenićı. RZ. Chval svého Boha, Sióne!

Seśılá sv̊uj rozkaz na zemi, *
rychle běž́ı jeho slovo. RZ. Chval svého Boha, Sióne!

Oznámil své slovo Jakubovi, *
své zákony a přikázáńı Izraeli. RZ. Chval svého Boha, Sióne!

Tak nejednal se žádným národem: *
nesdělil jim svá přikázáńı. RZ. Chval svého Boha, Sióne!


